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 ÄÈÑÊÓÐÑÈÂÍÛÅ ÀÑÏÅÊÒÛ ØÊÎËÜÍÎÉ
 ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ: ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ

ÀÍÃËÈÉÑÊÈÕ ÌÀËÎÔÎÐÌÀÒÍÛÕ ÈÍÒÅÐÍÅÒ-ÒÅÊÑÒÎÂ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ìàëîôîðìàòíûå òåêñòû íà ìàòå-
ðèàëå øêîëüíûõ àäìèíèñòðàòèâíûõ ïðèâåòñòâèé. Àäìèíèñò-
ðàòèâíûå ïðèâåòñòâèÿ ïî ðÿäó ïðèçíàêîâ ìîæíî îòíåñòè
ê ðåêëàìíîìó äèñêóðñó, îäíàêî ó íèõ òàêæå îáíàðóæèâàþòñÿ
÷åðòû, õàðàêòåðíûå äëÿ îáðàçîâàòåëüíîãî äèñêóðñà, ÷òî îáåñ-
ïå÷èâàåò ïîñòîÿííûé èíòåðåñ ê èññëåäîâàíèþ òàêîãî ðîäà
ìàëîôîðìàòíûõ òåêñòîâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìàëîôîðìàòíûé òåêñò, øêîëüíûé ñàéò,
ïåðñóàçèâíûå ôóíêöèè, îáðàçîâàòåëüíûé äèñêóðñ, ðåêëàì-
íûé äèñêóðñ.

ßðêîé ÷åðòîé ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà ÿâëÿåòñÿ îñîáîå ñîöèàëüíîå ïðîñòðàíñòâî,
ïðåäïîëàãàþùåå íîâóþ ôîðìó êîììóíèêàöèè, à òàêæå øèðîêèå âîçìîæíîñòè íàêîï-
ëåíèÿ è ïåðåðàáîòêè èíôîðìàöèè â ãëîáàëüíûõ ìàñøòàáàõ. Âñåìèðíàÿ êîìïüþòåðíàÿ
ñåòü Èíòåðíåò ÿâëÿåòñÿ ñâîåîáðàçíûì êàíàëîì îáùåíèÿ, «â ðàìêàõ êîòîðîãî ñëîæè-
ëîñü ìíîæåñòâî ðàçíîîáðàçíûõ ôîðì: ýëåêòðîííàÿ ïî÷òà, ICQ (ñëóæáà îáìåíà ìãíî-
âåííûìè ñîîáùåíèÿìè), ôîðóì, ÷àò, áëîã è äð» [3, ñ. 21]. Ýëåêòðîííîå îáùåíèå
íàñòîëüêî ïðî÷íî âîøëî â ïîâñåäíåâíóþ æèçíü, ÷òî òåïåðü óæå íèêîãî íå óäèâëÿåò,
÷òî ó ëþáîé çàðóáåæíîé èëè ðîññèéñêîé îðãàíèçàöèè åñòü ñâîé ñàéò, ýëåêòðîííàÿ
ñòðàíèöà, íà êîòîðîé ðàçìåùàåòñÿ âñÿ íåîáõîäèìàÿ èíôîðìàöèÿ. Ê ÷èñëó òàêèõ îðãà-
íèçàöèé îòíîñÿòñÿ è ó÷åáíûå çàâåäåíèÿ – øêîëû, êîëëåäæè, óíèâåðñèòåòû è ò. ä.

Â Âåëèêîáðèòàíèè ó êàæäîé øêîëû èìååòñÿ ñâîé ñàéò, êîòîðûé ñîçäàåòñÿ äëÿ
ïðèâëå÷åíèÿ âíèìàíèÿ è èíôîðìèðîâàíèÿ ïîòåíöèàëüíûõ êëèåíòîâ – ó÷àùèõñÿ è
èõ ðîäèòåëåé. Îòëè÷èòåëüíîé îñîáåííîñòüþ áðèòàíñêèõ øêîëüíûõ ñàéòîâ ÿâëÿåòñÿ
íàëè÷èå àäìèíèñòðàòèâíîãî ïðèâåòñòâåííîãî ñëîâà, ÷òî, ïî ìíåíèþ À.À. Õàðüêîâñ-
êîé, ÿâëÿåòñÿ «ñàìûì ïåðâûì êîìïîíåíòîì, ïðèâëåêàþùèì ïîñåòèòåëåé íà ñàéòå»
[14, ñ. 383]. Ýòè íåáîëüøèå ïî ðàçìåðó òåêñòû (ñàìîå îáúåìíîå îáðàùåíèå èç âûáîð-
êè ñîñòîèò èç 846 ñëîâ) ìîæíî îòíåñòè ê òàê íàçûâàåìûì «ìàëîôîðìàòíûì òåêñòàì»,
øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ ñëåäñòâèåì îäíîãî èç îñíîâíûõ òðåáîâà-
íèé, ïðåäúÿâëÿåìûõ ê ñîâðåìåííîìó îáùåñòâó, –ìîáèëüíîñòè. Ïî ìíåíèþ Ã.È. Ëóø-
íèêîâîé è Í.Â. Ïîòàïîâîé, «îïðåäåëèòü ñ êîëè÷åñòâåííîé ñòîðîíû ïîíÿòèå «ìàëî-
ôîðìàòíûé òåêñò» â æåñòêèõ ãðàíèöàõ íåâîçìîæíî èç-çà íåîïðåäåëåííîñòè (â êîëè-
÷åñòâåííîì àñïåêòå) çíà÷åíèÿ ïðèëàãàòåëüíîãî «ìàëîôîðìàòíûé» – «èìåþùèé íå-
áîëüøîé ôîðìàò» [9, ñ. 192]. Â ïîñëåäíèå ãîäû áûëî âûïîëíåíî çíà÷èòåëüíîå êîëè-
÷åñòâî ðàáîò ïî ïðîáëåìàòèêå ìàëîôîðìàòíûõ òåêñòîâ (ÌÔÒ) [6, 7, 13, 14], ÷òî, ïî
ìíåíèþ Å.Â. Òóðëîâîé, âíåñëî îïðåäåëåííóþ ÿñíîñòü ïðåæäå âñåãî â ïîíèìàíèå
ñòðóêòóðû îòäåëüíûõ âèäîâ ìàëîôîðìàòíûõ òåêñòîâ è èõ ïðàãìàòè÷åñêîé îðèåíòà-
öèè» [13, ñ. 104]. Â ñîâðåìåííîé íàóêå î ÿçûêå èìåþòñÿ äîñòàòî÷íî ìíîãî÷èñëåííûå
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Äèñêóðñèâíûå àñïåêòû øêîëüíîé êîììóíèêàöèè:

íà ìàòåðèàëå àíãëèéñêèõ ìàëîôîðìàòíûõ èíòåðíåò-òåêñòîâ

äåôèíèöèè ÌÔÒ, íî íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ öåëåñîîáðàçíûì èñïîëüçîâàòü îïðåäåëåíèå,
ïðåäëîæåííîå Å.Ñ. Êóáðÿêîâîé. «ÌÔÒ – åñòü òåêñò îáîçðèìûé è íàáëþäàåìûé â
ñàìûõ ìåëêèõ äåòàëÿõ, îáëàäàþùèé òàêèìè âàæíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè, êàê îòäåëü-
íîñòü, âûäåëåííîñòü, ôîðìàëüíàÿ è ñåìàíòè÷åñêàÿ ñàìîäîñòàòî÷íîñòü, òåìàòè÷åñêàÿ
îïðåäåëåííîñòü è çàâåðøåííîñòü. Áîëåå òîãî, ó ïîäîáíîãî ðîäà òåêñòîâ ÿñíà èõ èí-
ôîðìàòèâíîñòü, èõ êîãíèòèâíàÿ ïîäîïëåêà – ñìûñë åãî ñîçäàíèÿ, îáùèé åãî çàìûñåë
è ðåàëèçîâàííûé â îñîáîé ÿçûêîâîé ôîðìå èòîã ñîçäàíèÿ â âèäå îñîáîãî ñåìàíòè÷åñ-
êîãî ïðîñòðàíñòâà» [7, ñ. 77]. Òàêèì îáðàçîì, öåëüþ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ
âûäåëåíèå è îïèñàíèå îñîáåííîñòåé ÌÔÒ â ðàìêàõ àäìèíèñòðàòèâíîãî ïðèâåòñòâåí-
íîãî ñëîâà íà áðèòàíñêèõ øêîëüíûõ ñàéòàõ. Äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîñòàâëåííîé öåëè
òðåáóåòñÿ ðåøèòü ðÿä çàäà÷:

1. îïðåäåëèòü òèï äèñêóðñà, ê êîòîðîìó îòíîñÿòñÿ ÌÔÒ, ÿâëÿþùèåñÿ îáúåêòîì
íàøåãî èññëåäîâàíèÿ;

2. ñèñòåìàòèçèðîâàòü è îïèñàòü îñîáåííîñòè äèñêóðñîâ, ê êîòîðûì îòíîñÿòñÿ ÌÔÒ,
ïðåäñòàâëåííûå àäìèíèñòðàòèâíûì ïðèâåòñòâåííûì ñëîâîì íà ñàéòàõ áðèòàíñêèõ
øêîëüíûõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèé.

Íîâèçíà èññëåäîâàíèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî, íàñêîëüêî íàì èçâåñòíî, ïîäîáíîãî
ðîäà èññëåäîâàíèÿ íà ìàòåðèàëå ïðèâåòñòâåííîãî ñëîâà äèðåêòîðîâ íà áðèòàíñêèõ
øêîëüíûõ ñàéòàõ ðàíåå íå ïðîâîäèëèñü. Ìàòåðèàëîì âûáîðêè ïîñëóæèëè 44 äèðåê-
òîðñêèõ ïðèâåòñòâèÿ, ðàçìåùåííûå íà áðèòàíñêèõ øêîëüíûõ ñàéòàõ.

Ì.Ñ. Äóäíèêîâà íàðÿäó ñ îáùèìè õàðàêòåðèñòèêàìè è òèïîëîãè÷åñêèìè ïàðàìåò-
ðàìè òåêñòîâîé åäèíèöû (öåëîñòíîñòü, êîììóíèêàòèâíàÿ óñòàíîâêà, ïðèíöèï ïðàã-
ìàòè÷åñêîé äîñòàòî÷íîñòè, ðåôåðåíòíàÿ ñîîòíåñåííîñòü ñ âíåÿçûêîâîé ñèòóàöèåé,
êîíöåïòóàëüíàÿ êîãíèòèâíàÿ ïëàòôîðìà, êóëüòóðîëîãè÷åñêèå êîìïîíåíòû) âûäåëÿåò
íàáîð õàðàêòåðèñòèê, ïðèñóùèõ ÌÔÒ. Ýòî – «ìàëûé îáúåì, èíòåðòåêñòóàëüíîñòü,
ñèíêðåòèçì, èíôîðìàöèîííàÿ íåäîñòàòî÷íîñòü, ïðàãìàòè÷åñêàÿ ôóíêöèîíàëüíîñòü
îñîáîãî ðîäà è ñìûñëîâàÿ íåîäíîçíà÷íîñòü» [5, ñ. 114]. Â õîäå èññëåäîâàíèÿ áûëî
îáíàðóæåíî, ÷òî õàðàêòåðèñòèêè äèðåêòîðñêèõ ïðèâåòñòâåííûõ îáðàùåíèé ìîãóò áûòü
äîïîëíåíû ñëåäóþùèìè ïàðàìåòðàìè:

 1. èíòåðòåêñòóàëüíîñòü è èíôîðìàöèîííàÿ íåäîñòàòî÷íîñòü, êîòîðûå âûòåêàþò èç
«ìàëîãî îáúåìà», ïîòîìó ÷òî «êëþ÷åâîé çàäà÷åé ïðè ïîñòðîåíèè òàêîãî òèïà òåêñòà
ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå àäåêâàòíàÿ ïåðåäà÷à êîììóíèêàòèâíîãî çàìûñëà ïðè ñîîáùåíèè
ìèíèìóì èíôîðìàöèè [5, ñ. 114]. Êàê óòâåðæäàþò Þ.Ã. Ñèíåëüíèêîâ è Å.Â. Òîëñòî-
ëóöêàÿ, «çàäà÷à àâòîðà ìàëîôîðìàòíîãî òåêñòà ñîñòîèò â òîì, ÷òîáû ïåðåäàòü îñíîâ-
íóþ èäåþ òåêñòà â ìàêñèìàëüíî ñæàòîé è èíòåðåñíîé ôîðìå», [12], à äëÿ ïîëó÷åíèÿ
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè íåîáõîäèìî ïðîñìîòðåòü òåêñò ñàéòà â ïîëíîì îáúåìå;

2. ïðàãìàòè÷åñêàÿ ôóíêöèîíàëüíîñòü, ò. ê. ïðèâåòñòâåííàÿ ðå÷ü äèðåêòîðà – ýòî
íå ïðîñòî äàíü ìîäå èëè òðàäèöèÿ, à ïîïûòêà çàèíòåðåñîâàòü, ïðèâëå÷ü âíèìàíèå
ïîòåíöèàëüíîãî êëèåíòà;

3. ñèíêðåòèçì èëè ÿçûêîâàÿ ýêîíîìèÿ, «êîìïðåññèÿ» èëè «ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñ-
êîå ñâåðòûâàíèå», ïî Í.À. Âèíîêóðîâó [1], ïðåäñòàâëåíû â îñíîâíîì àááðåâèàòóðíîé
âåðáàëèçàöèåé íàçâàíèé ó÷åáíûõ çàâåäåíèé.

“At LVS Ascot, Senior School students are challenged and inspired inside and outside of
the classroom (The Licensed Victuallers’School).

The support our pupils experience at PGS and the challenges they encounter have a
shared purpose: that each individual should be happy and successful, in that order (The
Portsmouth Grammar School).

Mrs Pascoe said, “I am absolutely delighted to be joining HMSG, a school that champions
all-round development of each girl” ( Haberdashers’ Monmouth School for Girls)”.

ßçûêîâàÿ ýêîíîìèÿ ÿâëÿåòñÿ ïðÿìûì ñëåäñòâèåì ìàëîãî îáúåìà òåêñòà, ïîñêîëü-
êó, ïî ìíåíèþ È.Á. Ëèìàíîâñêîé, îí «íåèçáåæíî âëå÷åò èñïîëüçîâàíèå åìêèõ ñðåäñòâ
ÿçûêîâîãî âîïëîùåíèÿ» [8]. Êðîìå òîãî, ïî ìíåíèþ À.À. Õàðüêîâñêîé, «ýòî ìîæåò
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ïðèâåñòè ê ñìûñëîâîé íåîäíîçíà÷íîñòè, ñ îäíîé ñòîðîíû, è àêòèâèçàöèè èìïëèöèò-
íûõ ìåæòåêñòîâûõ àññîöèàöèé, – ñ äðóãîé» [15, ñ. 77].

Ñìûñëîâàÿ íåîäíîçíà÷íîñòü â èññëåäóåìûõ ÌÔÒ íå áûëà îáíàðóæåíà, ÷òî âïîëíå
îáúÿñíèìî, ïîñêîëüêó âûáîð ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ äëÿ ðåáåíêà – ñëèøêîì îòâåòñòâåííîå
ìåðîïðèÿòèå, â ðàìêàõ êîòîðîãî íå ïðåäïîëàãàåòñÿ ìíîæåñòâåííîå òîëêîâàíèå ðåàëèé.

 Äèðåêòîðñêîå ïðèâåòñòâèå – ýòî ñâîåîáðàçíûé ïåðñóàçèâíûé òåêñò. «Ïåðñóàçèâ-
íûì íàçûâàþò ëþáîå ðå÷åâîå äåéñòâèå, íàöåëåííîå íà òî, ÷òîáû âûçâàòü îïðåäåëåí-
íîå îòíîøåíèå/äåéñòâèå ðåöèïèåíòà» [17, ñ. 65]. Öåëü äèðåêòîðñêîãî ïðèâåòñòâåííî-
ãî ñëîâà – âîçäåéñòâîâàòü íà ðåöèïèåíòà, óñòàíîâèòü ñ íèì êîíòàêò, ñôîðìèðîâàòü
îïðåäåëåííîå îòíîøåíèå ê èíôîðìàöèîííîìó ïîòîêó, ñîñòàâëÿþùåìó ñìûñëîâîå ñî-
äåðæàíèå ýòîãî òåêñòà. Èíûìè ñëîâàìè, «ôóíêöèÿ âîçäåéñòâèÿ ïîëó÷àåò ïðåèìóùå-
ñòâî íàä ôóíêöèåé èíôîðìèðîâàíèÿ» [16, ñ. 70]. Â íàøåì ñëó÷àå ðå÷ü èäåò îá óáåæ-
äåíèè ïîòåíöèàëüíîãî êëèåíòà âûáðàòü êîíêðåòíîå ó÷åáíîå çàâåäåíèå äëÿ ñâîåãî
ðåáåíêà, à òàêîå âîçäåéñòâèå íà àäðåñàòà «ñ öåëüþ ïîáóæäåíèÿ ê ñîâåðøåíèþ èì
âûãîäíûõ äëÿ àäðåñàòà äåéñòâèé, ÿâëÿåòñÿ ãëàâíîé öåëüþ ðåêëàìíîãî ñîîáùåíèÿ», ïî
ìíåíèþ È.Â. Ïðèâàëîâîé [11, ñ. 97]. Òàêèì îáðàçîì, ïðèâåòñòâåííîå àäìèíèñòðàòèâ-
íîå ñëîâî ìîæíî îòíåñòè ê ðàçíîâèäíîñòè ðåêëàìíîãî äèñêóðñà. Êðîìå òîãî, áàçîâûå
ñòðàòåãèè, èñïîëüçóåìûå â ïðèâåòñòâåííîé ðå÷è øêîëüíîãî àäìèíèñòðàòîðà-ðóêîâî-
äèòåëÿ, ìîãóò áûòü îõàðàêòåðèçîâàíû êàê «êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùàÿ, èíôîðìàòèâ-
íàÿ, âîçäåéñòâóþùàÿ, îöåíî÷íàÿ, àðãóìåíòàòèâíàÿ, êîíòðîëèðóþùàÿ (ðåãóëèðóþùàÿ
äåéñòâèÿ àäðåñàòà)» [4, ñ. 10]. Îäíàêî íåîáõîäèìî ïîìíèòü, ÷òî àäìèíèñòðàòèâíîå
ïðèâåòñòâèå – ýòî ñâîåîáðàçíàÿ ðåêëàìà ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ, ïîýòîìó âïîëíå âîç-
ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî äèðåêòîðñêîå ïðèâåòñòâåííîå ñëîâî îòíîñèòñÿ è ê îáðàçî-
âàòåëüíîìó äèñêóðñó, ê òåêñòàì, òàê íàçûâàåìîé «îáðàçîâàòåëüíîé íàïðàâëåííîñòè»,
ïî îïðåäåëåíèþ Å.Â. Êîïøóêîâîé [6, ñ. 104]. Êàê óòâåðæäàåò Í.Â. Äåíèñîâà, «öåëüþ
îáðàçîâàòåëüíîãî äèñêóðñà ÿâëÿåòñÿ ñîöèàëèçàöèÿ íîâîãî ÷ëåíà îáùåñòâà, ïðè ýòîì
ïîëó÷åíèå ïðîôåññèîíàëüíûõ çíàíèé è êâàëèôèêàöèè âûõîäèò íà ïåðâûé ïëàí» [4,
ñ. 10]. Îíà æå âûäåëÿåò áàçîâûå ñòðàòåãèè, õàðàêòåðèçóþùèå äàííûé äèñêóðñ, –
«êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùàÿ, èíôîðìàòèâíàÿ, îáúÿñíÿþùàÿ, îöåíî÷íàÿ, êîíòðîëèðó-
þùàÿ, ñîäåéñòâóþùàÿ è îðãàíèçóþùàÿ» [4, ñ. 10]. Ñîïîñòàâèâ îñíîâíûå õàðàêòåðèñ-
òèêè îáðàçîâàòåëüíîãî è ðåêëàìíîãî äèñêóðñîâ, ìû îáíàðóæèëè, ÷òî îíè ïðàêòè÷åñ-
êè ñîâïàäàþò. Â èññëåäóåìûõ òåêñòàõ íàìè áûëè îòìå÷åíû ñëåäóþùèå ñòðàòåãèè
âûøåíàçâàííûõ òèïîâ äèñêóðñîâ:

1. êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùàÿ, êîòîðàÿ èñïîëüçóåòñÿ äëÿ ïðèâëå÷åíèÿ âíèìàíèÿ
ïîòåíöèàëüíûõ êëèåíòîâ, ðîäèòåëåé è èõ äåòåé, âûçûâàÿ èõ äîâåðèå. Ïðè÷åì åñòü
ÌÔÒ, ãäå îáðàùåíèå àäðåñîâàíî òîëüêî ðîäèòåëÿì. Åñòü ñàéòû, ãäå îáðàùåíèå àäðå-
ñóåòñÿ êàê ðîäèòåëÿì, òàê è äåòÿì îäíîâðåìåííî. Òàêæå âñòðå÷àþòñÿ òåêñòû, ãäå
àäìèíèñòðàöèÿ îáðàùàåòñÿ íåïîñðåäñòâåííî ê äåòÿì.

“Welcome to the Girls’ Division online! I hope that this website will give you a flavour of
our vibrant and dynamic community and of the nurturing environment in which our bright,
well-motivated girls blossom and thrive». « On our website we can only give you a glimpse of
the life pupils enjoy in the Girls’ Division. If you haven’t visited us yet, please do come and
see the school for yourselves!” (Girls’ Division Senior School)

“To fully appreciate what is special about Burgess Hill School for Girls you really need to
visit us and talk to the girls themselves. Please do come and see for yourself – we will be
delighted to show you around” (Burgess Hill School for Girls).

Dear Visitor, King William’s College is a unique school in a very special environment
(King William’s College).

Òàêîé òèï îáðàùåíèé (è ê äåòÿì, è ê ðîäèòåëÿì îäíîâðåìåííî) ñîñòàâëÿåò 52,2 %
îò îáùåãî îáúåìà âûáîðêè. Íàèáîëåå ÷àñòî òàêîãî ðîäà îáðàùåíèÿ âñòðå÷àþòñÿ íà ñàéòàõ
ñìåøàííûõ øêîë (31,8 %), à íàèáîëåå ðåäêî – íà ñàéòàõ øêîë äëÿ äåâî÷åê (18,1 %).
38,6 % ñîñòàâëÿþò ñàéòû, ãäå èäåò íåïîñðåäñòâåííîå îáðàùåíèå ê ðîäèòåëÿì.
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“There has never been a more exciting time for your daughter to join our wonderful,
vibrant community” (Headington School).

“If you choose Charterhouse for your son or daughter, you will be choosing a school with
four centuries of history behind it, but also one committed to being at the forefront of
educational progress in the twenty-first century” (Charterhouse School).

“I warmly encourage you to visit us, with your son, to see what we have to offer and to
speak with me, my colleagues and especially the boys” (Hampton School).

Íåïîñðåäñòâåííîå îáðàùåíèå ê ðîäèòåëÿì ïðèñóòñòâóåò, â îñíîâíîì, íà ñàéòàõ
íà÷àëüíûõ øêîë – 35,2 %, ÷òî ëåãêî îáúÿñíèìî: äåòè, ïëàíèðóþùèå îáó÷åíèå â
íà÷àëüíîé øêîëå, âðÿä ëè ñàìîñòîÿòåëüíî áóäóò èíòåðåñîâàòüñÿ ïîäîáíûìè ñàéòàìè,
ïîýòîìó öåëåñîîáðàçíî îáðàùàòüñÿ ê èõ ðîäèòåëÿì.

È, íàêîíåö, ïðèìåðû ÌÔÒ, ãäå èñïîëüçóåòñÿ íåïîñðåäñòâåííîå îáðàùåíèå ê äå-
òÿì – 9,2 %.

“I look forward to meeting you and will be delighted to introduce you to our staff and
students” (Moira House Girls School), “ I do hope you will visit us soon and see for
yourself why our wonderful senior school for girls will soon feel like your second
home”(Westonbirt School), “Then, if you think that you would be interested in joining The
Purcell School, please do come and see us” (Purcell School), “I would like to take this
opportunity to wish you well in your studies and I look forward to meeting you here at
LCM” (London College of Music).

50 % ïðèìåðîâ áûëè çàôèêñèðîâàíû íà ñàéòàõ øêîë äëÿ äåâî÷åê, 25 % –
íà ñàéòàõ øêîë äëÿ ìàëü÷èêîâ è 25 % – íà ñàéòàõ ñìåøàííûõ øêîë.

Ñëåäóþùàÿ ñòðàòåãèÿ – èíôîðìàòèâíàÿ, îíà ñîäåðæèò èíôîðìàöèþ îá ó÷åáíîì
çàâåäåíèè è îáóñëîâëåíà öåëÿìè äèñêóðñîâ – ïðîñòî ñîîáùèòü, ÷òî ñîáîé ïðåäñòàâ-
ëÿåò òî èëè èíîå ó÷åáíîå çàâåäåíèå, «ìîäèôèöèðîâàòü ðå÷åâîå èëè íåðå÷åâîå ïîâåäå-
íèå îðèåíòèðóåìîãî ñóáúåêòà, ñíèçèòü óðîâåíü åãî íåîïðåäåëåííîñòè â îòíîøåíèè
ñîîáùàåìîãî/îáñóæäàåìîãî îáúåêòà [2, ñ. 70].

“St Catherine’s in Twickenham combines nearly 100 years experience of Independent
education” (St Catherine’s School)

“We are not a large school so everyone is someone” (Leicester High School for girls)
“For over 450 years, Hampton School has been helping boys to fulfil their potential and

realise their aspirations” (Hampton School)
“The Leys is one of England”s premier independent schools” (The Leys School).
We celebrate each individual pupil; everyone has a special place at Kilgraston and

everyone is part of the school (Kilgraston School).
Ä.Å. Ãåðáåð ïîÿñíÿåò, ÷òî «äëÿ óñïåøíîé ðåàëèçàöèè äàííîé ñòðàòåãèè â äèñêóðñå

ïðèñóòñòâóþò: òî÷íûå öèôðû, äàòû, ôàêòû, ÷òî ìîæíî ïîäòâåðäèòü ñëåäóþùèìè
ïðèìåðàìè:

Bedford is a school steeped in history, having been founded by Royal Charter back in
1552 (Bedford School).

For over 450 years, Hampton School has been helping boys to fulfil their potential and
realise their aspirations (Hampton School).

Harrow was founded in 1572 under a Royal Charter granted by Queen Elizabeth I to a
local landowner, John Lyon. (Harrow School).

2. öèòàòû:
They are encouraged to discern their purpose in life and to learn “to listen with the ear of

the heart” (The Rule of St Benedict) (Worth School).
3. óïîìèíàíèÿ èìåí âûäàþùèõñÿ ëþäåé, ñóäüáû êîòîðûõ ñâÿçàíû ñ ó÷åáíûì

çàâåäåíèåì [2, ñ. 71].
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 Famous Old Harrovians include Winston Churchill and six other British Prime Ministers,
the first Prime Minister of India, Pandit Nehru, as well as poets and writers as diverse as
Byron, Sheridan and Trollope (Harrow School).

The school was founded by William Waynflete (Magdalen College School)
Ýòè äàòû, çíà÷èìûå èìåíà ñîáñòâåííûå, öèòàòû ÿâëÿþòñÿ ïðåöåäåíòíûìè èìåíà-

ìè, «âåðáàëèçèðîâàííûìè êîäàìè êóëüòóðíîé èíôîðìàöèè», êîòîðûå ïîçâîëÿþò ñ÷èòàòü
ÌÔÒ «öåëîñòíûìè êóëüòóðíûìè îáðàçîâàíèÿìè» [10].

Âñÿ èíôîðìàöèÿ èçëàãàåòñÿ àðãóìåíòèðîâàííî è äîñòóïíî, ÷òî ïîçâîëÿåò êëèåíòó
ìàêñèìàëüíî ñîñðåäîòî÷èòüñÿ íà ïðåäëàãàåìîé óñëóãå, à òàêæå ñîçäàòü ïîëîæèòåëü-
íûé îáðàç ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ. Îöåíî÷íàÿ ñòðàòåãèÿ, ïî ìíåíèþ Í.Â. Äåíèñîâîé,
«íàïðàâëåíà íà îñâåùåíèå äîñòîèíñòâ, ïðåäîñòàâëÿåìûõ îáðàçîâàòåëüíûõ óñëóã è èõ
ïðåèìóùåñòâ ïåðåä äðóãèìè ñõîäíûìè óñëóãàìè» [4, ñ. 11]. Ýòà õàðàêòåðèñòèêà ïðåä-
ñòàâëÿåò ñóáúåêòèâíóþ îöåíêó ñîîáùàþùåãî èíôîðìàöèþ, ïîìîãàåò äîêàçàòü ïðå-
âîñõîäñòâî ýòîãî ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ íàä äðóãèìè. Ïðè ðåàëèçàöèè ýòîé ñòðàòåãèè
øèðîêî èñïîëüçóþòñÿ îöåíî÷íûå ïðèëàãàòåëüíûå ñ ïîëîæèòåëüíîé êîííîòàöèåé:

“It is a privilege to be the Head of such a wonderful school” (Burgess Hill School for
Girls)

There has never been a more exciting time for your daughter to join our wonderful,
vibrant community. (Headington School)

Ïðèëàãàòåëüíûå â ïðåâîñõîäíîé ñòåïåíè:
“I am absolutely delighted to be joining HMSG, a school that champions all-round

development of each girl” (Haberdashers’ Monmouth School for Girls)
We understand that the best learning takes place when girls feel cherished, understood

and secure (Bolton School)
Following the motto “There is more in you than you think”, the school aims to develop

every facet of every individual to its fullest extent (Cobham Hall)
Êðîìå òîãî, îöåíî÷íàÿ èëè àêñèîëîãè÷åñêàÿ ñòðàòåãèÿ ìîæåò ðåàëèçîâàòüñÿ ïî-

ñðåäñòâîì âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé, ãëàãîëîâ â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè.
Welcome to the Girls’ Division online! (Bolton School)
Welcome to our website! (Trinity School)
Please do come and see for yourself - we will be delighted to show you around (Burgess

Hill School for Girls).
I warmly encourage you to visit us, with your son (Hampton School).
Íàêîíåö, êîíòðîëèðóþùàÿ/ðåãóëÿòèâíàÿ ñòðàòåãèÿ íàïðàâëåíà íà êîíòðîëü ïîâå-

äåíèÿ ïîòåíöèàëüíûõ êëèåíòîâ è êîîðäèíèðîâàíèÿ ó÷åáíîãî ïðîöåññà.
My responsibility is to ensure that we fulfil our aims and build on our achievements so as

to enable current and future Alleynians to be well prepared for the challenges of life in the
21st century (Dullwich College).

We encourage a respect for learning whilst developing in every pupil a close interest in a
remarkably broad number of extra curricular interests (Magdalen College School).

We deliver an education that challenges, stretches and develops young men and women
into leaders and assured young adults (Milton Abbey School).

Ïîäâîäÿ èòîãè âûøåñêàçàííîìó, ìîæíî çàêëþ÷èòü, ÷òî ÌÔÒ, ïðåäñòàâëåííûå
äèðåêòîðñêèìè ïðèâåòñòâèÿìè, îòíîñÿòñÿ êàê ê ðåêëàìíîìó, òàê è ê îáðàçîâàòåëüíî-
ìó äèñêóðñó, èìåþò «ìíîãîìåðíóþ, ãåòåðîãåííóþ ïðèðîäó», íåñìîòðÿ íà ðàçëè÷íûå
öåëè ýòèõ äèñêóðñîâ [2, ñ. 72]. Èíûìè ñëîâàìè, â ïîäîáíîãî ðîäà ÌÔÒ èìååò ìåñòî
êîððåëÿöèÿ îáðàçîâàíèÿ è ðåêëàìû, ïî îïðåäåëåíèþ Â.Ä. Øåâ÷åíêî «íàëîæåíèå
îäíîãî äèñêóðñà íà äðóãîé, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ïðîèñõîäèò èõ êîìáèíèðîâàíèå, âçàè-
ìîäåéñòâèå è âçàèìîâëèÿíèå», òàê íàçûâàåìàÿ «èíòåðôåðåíöèÿ äèñêóðñîâ» [18, ñ. 3].

Òàêèì îáðàçîì, íàðÿäó ñ îáùèìè õàðàêòåðèñòèêàìè è òèïîëîãè÷åñêèìè ïàðàìåò-
ðàìè òåêñòîâîé åäèíèöû â ðåçóëüòàòå ïðîâåäåííîãî èçó÷åíèÿ ôàêòè÷åñêîãî ìàòåðèà-
ëà, ïðåäñòàâëåííîãî îáðàùåíèÿìè áðèòàíñêîé øêîëüíîé àäìèíèñòðàöèè íà ñàéòàõ,
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áûëè îáíàðóæåíû íàáîðû õàðàêòåðèñòèê, ïðèñóùèõ òîëüêî ìàëîôîðìàòíûì òåêñòàì
(ÌÔÒ). Ê íèì ìîæíî îòíåñòè èíòåðòåêñòóàëüíîñòü è èíôîðìàöèîííóþ íåäîñòàòî÷-
íîñòü, à òàêæå ïðàãìàòè÷åñêóþ ôóíêöèîíàëüíîñòü. Äèðåêòîðñêîå èíòåðíåò-ïðèâåò-
ñòâèå ÿâëÿåòñÿ ñâîåîáðàçíûì ïåðñóàçèâíûì òåêñòîì, öåëü êîòîðîãî – âîçäåéñòâîâàòü
íà ðåöèïèåíòà, óñòàíîâèòü ñ íèì êîíòàêò, ñôîðìèðîâàòü îïðåäåëåííîå îòíîøåíèå ê
èíôîðìàöèîííîìó ïîòîêó, ñîñòàâëÿþùåìó ñìûñëîâîå ñîäåðæàíèå òåêñòà îáðàùåíèÿ.
Îòíåñòè ïîäîáíûå ÌÔÒ ìîæíî ê ðåêëàìíîìó äèñêóðñó, à òàêæå è ê îáðàçîâàòåëüíî-
ìó, áîëåå òîãî – áàçîâûå ñòðàòåãèè ýòèõ äèñêóðñîâ ïðàêòè÷åñêè ïîëíîñòüþ ñîâïàäà-
þò. Îñíîâíûìè ñòðàòåãèÿìè ÿâëÿþòñÿ êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùàÿ, èíôîðìàòèâíàÿ,
îöåíî÷íàÿ è êîíòðîëèðóþùàÿ. ÌÔÒ â ðàìêàõ àäìèíèñòðàòèâíîãî ïðèâåòñòâèÿ â ðå-
çóëüòàòå ìàðêåòèçàöèè îáðàçîâàíèÿ èìåþò èíòåðäèñêóðñèâíóþ, ìíîãîìåðíóþ, ãåòå-
ðîãåííóþ ïðèðîäó, íåñìîòðÿ íà ðàçëè÷íûå öåëè äèñêóðñèâíûõ ñîñòàâëÿþùèõ.
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DISCURSIVE ASPECTS OF SCHOOL COMUNICATION BASED
 ON THE ENGLISH MINI-FORMAT INTERNET-TEXTS

Mini-format texts are considered within the Internet context
of school administration welcoming speeches. In view of some
specific features administration welcoming speeches can be referred
to advertising; however they are also characterized by some
educational discourse markers. The combination of both peculiarities,
provide the increasing interest to the detailed research of mini-
format texts.
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